WikipediA 

Jemez language 


Jemez (also Towa) is a Tanoan language spoken by the Jemez Pueblo people in New 
Mexico. It has no common written form, as tribal rules do not allow the language to 
be transcribed; linguists describing the language use the Americanist phonetic 
notation.® 
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Demographics 


Its speakers are mainly farmers and craftsmen. The language is only spoken in Jemez Pueblo, New Mexico, but as 90% of 
the tribal Jemez members do speak it, it is not considered to be extremely endangered. It was also spoken at Pecos Pueblo 
until the 19th century, when the remaining members of that community moved to Jemez. 

Phonology 


Consonants 

Consonants that are in parenthesis occur only in limited occasion determined by phonological rules, [f] and [ r] occur only in 
loan words. 
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Vowels 

The following chart shows the distinctive vowel phonemes in Jemez: 
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All but Id can occur as short nasal and long nasal vowels. Central vowel sounds /i 1/ can also be realized as back vowel 
sounds [m Cu]. This gives a total of twenty-two distinctive vowel sounds. Note that vowel length is only contrastive in the 
first syllable of a word^ :2G and other syllables' vowels are measurably shorter^ 29 

Tone 

Jemez has four tones: High, Falling, Mid, and Low. Word-initial syllables only have high or falling tone; other syllables have 
mid or low tones (though some syllables that follow a high tone also have high tone). Typically tri-syllablic words have tone 
patterns such as HHL, HML, HLM, HLL, and FLM. [4]:26 

Some loan words do break these rules however, such as the Spanish loans for coffee, horse, and orange. These words have a 
high tone and contrastive vowel length in the second syllable, while the first syllable carries low toneJ 4 ' :2G 

Jemez high tones are similar to those of Mandarin Chinese, except there's a characteristic slight rise at the end. Voiced 
consonants tend to lower the onset of pitch in high tones. If there are several high tones in a row, the pitch also tends to rise 
throughout.^ 27,31 Falling tones fall from the level of high to mid pitch.t 4 ^ 27 

For compound nouns or verbs with noun incorporation, the second element loses its word-initial prominence: high tone 
becomes mid or low tone and vowel length distinction is lostJ 4 ^ 32 


Syllable structure 





Jemez allows for the following syllable structures: V, W, CV, CW, CVC, CVVC. Of these, CV and CVV are the most 
common.^ 

Morphology 


Verbs 


In Jemez the makeup of verbs is: 


Prefix complex - incorporated adverb - incorporated noun - verb stem - tense marker - subordinating particle. 


The following example is one where all possible components in a verb are present. 


pnopenp?? nil hheda uwook^nuhaasaehppl?e. 
p -n6penp?Q nii hheda u -wo6-k$n?u-haasse -hppl-?e. 

lsD-know Is neg ls-really-dog -bite(pass) -FUT - NOM 

I know that I will not be bitten by a dog. 


The only case in which the rule of a verb having to have a prefix and verb stem does not apply is in the case of negative 
imperatives where the verbal stem is not present. The prefix in Jemez is more than just an agreement system. The prefix 
functions the same as an independent pronoun and with it, a verb is a full sentence. The prefix in Jemez can agree with up to 
three nominals. The detailed explanation for how this prefix agreement system works was to complicated for me to 
understand. What I did take from it is that basically it all boils down to the class of the noun, whether it is singular, dual, or 
plural and to what kind of sentence it is, whether it is transitive, or intransitive. Another additional factor is if there is 
possession. These factors will then decide what prefix will be usedJ 6 ^ 


Verb types 

There are four types of verbs in Jemez. These are categorized by two different factors, transitivity and stativity. To be 
transitive a verb must have both an active and passive form, which means that it can take the transitive prefix or the 
intransitive prefix, depending on if it is being used in an active sentence or a passive. Verbs that are classified as intransitive 
do not have passive forms and occur with only an intransitive prefix. 

Following this division into transitive and intransitive there is a further division in these classes based on stativity. This 
divides them into active and stative verbs. Active verbs are found to have multiple different inflections, for example, 
perfective and imperfective, different then stative verbs, which have only one. The four categories are: transitive active, 
transitive stative, intransitive active, and intransitive stative. ^ 


Nouns 

Jemez nouns use an elaborate number-based classification system and take on an inflectional suffix. The demonstrative then 
used is dependent on the number and class of nouns. 

Noun stems are in most cases made up of a single root, a root and a suffix, or more than one root. In general, a noun stem 
will contain from one to three syllables; out of these disyllabic are most common.^' 26 The majority of noun roots can occur 
freely, though there are some noun roots that are bound. 

There are three main methods by which nouns are derived from verbs: tone change, suffixation, and compoundi ng. While the 
first two are fairly straightforward, the latter appears in different forms, such as noun+verb or noun+noun. The compounds 
consisting of noun and verb can be either noun+verb or verb+noun. A more complex compounding pattern occurs in some 
words such as outdoor oven, [[bread+bakej+enclosure] or [[noun+verb]+noun]. 

The languages of the Tanoan family have three numbers - singular, dual, and plural - and exhibit an unusual system of 
marking number, called "inverse number" (or number toggling). In this scheme, every countable noun has what might be 
called its "inherent" or "expected" numbers, and is unmarked for these. When a noun appears in an "inverse" (atypical) 
number, it is inflected to mark this. Therefore, Jemez nouns take the ending -sh to denote an inverse number; there are four 
noun classes which inflect for number as follows: 






class 

description 

singular 

dual 

plural 

1 

animate nouns 

- 

-sh 

-sh 

II 

some inanimate nouns 

-sh 

-sh 

- 

III 

other inanimate nouns 

- 

-sh 

- 

IV 

mass (non-countable) nouns 

(n/a) 

(n/a) 

(n/a) 


As can be seen, class-I nouns are inherently singular, class-II nouns are inherently plural, and class-III nouns are inherently 
singular or plural. Class-IV nouns cannot be counted and are never marked with -sh.*^ 7 ! The table below gives examples 
of each class that can take the -sh suffix, and illustrates the effect it has on their meanings: 


Class 

Jemez 

English 

Jemez -sh 

English 

1 

tyd 

'a girl' 

tydsh 

'girls' 

1 

see 

'eagle' 

seesh 

'eagles' 

11 

hhu 

'at least three cedars' 

hhush 

'one or two cedars' 

11 

hwuuy'a 

'at least three weeds' 

hwuuy'ash 

'one or two weeds' 

III 

pa 

'one, or at least three flowers' 

pash 

'two flowers' 

111 

deede 

'one, or at least three shirts' 

deedesh 

'two shirts' 


Noun adjectives 

The Jemez language does not have adjectives like those one usually thinks of in English or other languages. The function of 
“adjectives” is carried out in the Jemez language mainly by stative verbs, and also by a smaller group of words labeled 
“noun adjectives". This smaller group of words is syntactically nouns; they are not inflected as a verb would be, but 
semantically they are adjectives. These noun adjectives can, like other nouns in Jemez, take the inverse marker, and they can 
also compound with other nouns, another typical characteristic for Jemez nouns. Examples of words in this noun adjective 
category are the words meaning big, small, blind, and oldJ 6 l 


Pronouns 

The first-person singular pronoun is always n_£_£). For the first-person dual and plural there are two different types of forms: 
one is inclusive, the other exclusive. The exclusive first person is “n^sh“. In respect to it was observed by Robert 

Sprout that speakers are not very casual in usage of /-sh/ as in other cases, though it is possible to use “n^” for dual or 
plural. The inclusive first person plural is forms are “?Qlj” and “?LjLjsh”, the latter being reported as being probably viewed 
as more formal though both were heard. 

Second-person pronouns are singular: “?Qwa” and “?hmi” or “?nmish” dual and plural. According to Robert Sprout, his 
teachers taught him that “?hmi” is for dual, two people and “?hmish” for three or more people, but that in actual practice the 
usage is not strictly divided; he reports that he observed that “?hmi” was often used plural, and more rarely “?nmish” for 
dual.^ 

Exclusive vs. inclusive 


The inclusive and exclusive are used to show the relationship between the two speakers, in relation to the topic at hand. The 
inclusive would put the speaker and his interlocutor, or person being spoken to in the same group, or something that is 
sometimes known as "in-group". And so conversely if using the exclusive, it shows that they are an outsider. An example 
illustrating this given by Robert Sprott in his doctoral dissertation is if there are two men speak Jemez fluently, one a Jemez 
man and the other a person who is Anglo, but also speaks Jemez. In this case if the man was talking about a broad subject, 
like the problems humanity faces, the group would be every human being, so in this case the inclusive "?L{Ljsh" would be 
used since they both belong to the same group. Continuing with this example, if one changes the topic to the problems faced 
by members pertaining to Native Americans or even more specific, members of just the Jemez nation, then the Jemez man 
would use "n^sh", because they would no longer be members of the same group. 






While it does show the relationship of the speaker to the person being spoken to the, it is not simply used to express an 
already defined relationships, but can also be used to express changes in this relationship, depending on how the speaker is 
perceiving or wants the relationship to be perceived by the person who he is speaking to as well as other people. Continuing 
with the example given by Sprott, if the Jemez man wished to insist that the Anglo was not an outsider to the Jemez then he 
might use the inclusive "?tjqsh". Also if this man was being taught how to be Jemez, then in that case "?Qtjsh" would carry 
the additional meaning of an exhortation to meet the expectations held. In this case it shows how the choice in pronoun can 
be used to show unity, and the opposite can also be true. The example given is: “Say I’m on a baseball team and we have a 
game. One of our good players doesn’t show up for the game, but we play without him and we win anyway. Later I run into 
him and he asks me about the game, “Did we win (“?LjQsh”) win?” I say to him, “Yeah, we (“nqqsh”) won,” and that cuts 
him out and puts him down.”' 6 ' 

Determiners 


In the Jemez language there exist 3rd person pronouns but these serve other functions as well, adopting different 
characteristics depending on usage. Almost all determiners can function as independent pronouns, demonstratives or noun 
modifiers. They are similar to nouns in that they can take on the inverse number marker. Further more when acting as 
independent pronouns they take the same class as what they are referring to. 

Determiners in the Jemez language are broken down into three groups. The divisions among these groups are distinguished 
by the meaning they show in relation to space of the speaker with the noun accompanying the determiner. 

The first class of determiner is one that is only used with nouns that are in sight and easily accessible to the speaker, this 
accessibility seems to be directly related to effort that must be put in to reach the noun and distance to the speaker. The 
determiner used is dependent on the form of the noun. Determiners that are used when in plain noun form are: “nQtj”, 
“nQQdae”, “nLjL{t?ae” and “hhnlj”. The determiners applied to nouns in the inverse forms are: “nljQdaesh” and “nljljt?aesh”. 
Breaking the determiners into another division is possible based on usage, determiners nLjqdae” and “nqQdaesh” tend to be 
used when the determiner is followed by a noun. When it is not, instead playing the rule of an independent pronoun, in that 
case being the noun phrase, then “nljlj?tae” “nL{Q?taesh” are a possibility, along with “nQQdae” and “ntjQdaesh”. It is 
important to make note that there is differences between speakers. 

When a determiner combines with a noun there are different rules depending on the class of the noun, these rules explain 
under what situations what will or can take the inverse suffix, whether it will be the determiner, noun, or both. For Class I 
nouns, there is an overall tendency or “rule” that the noun has to take this inverse suffix. That is the only requirement for it 
to be acceptable; it is possible to have two inverse suffixes, one on the determiner and one on the noun. The only scenario 
not acceptable being that where the noun did not have this inverse suffix but the determiner did. “nQqdaesh veelesh” - These 
men “nl{L{dae veelesh”- These men “nQQdaesh veele”- These men- Not acceptable 

This is not applicable to Class II or Class III nouns. For these two classes the pattern is different, the insistence of the noun 
having to take an inverse suffix is gone and instead we see that as long as either the determiner or the noun takes an inverse 
it is fine, but if both take the -sh inverse suffix, it is reported as being “to much”. 

The second type of determiner category we to only have one determiner, “ 11 **”. This determiner is used to show that the 
noun is in sight of the speaker but “not really accessible to him.” (sprott) This determiner though used to show this meaning 
is not used every time that this is the special relation between noun and speaker because its usage is limited to only nouns in 
the basic form. When it is the case that the noun is in its inverse form than “n$^” is replaced with “nLjqdaesh”. The 
determiner “ns*” can, like other determiners, also be used as an independent pronoun, though there is a slight change; 
instead of “nSS” it becomes “n*?*”, something like this also having been observed to happen in the first determiner 
category. 

The third category of determiners shows a relation between speaker and noun where it is not about distance but instead line 
of sight, these determiners being used when the noun is out of sight regardless of distance. The three determiners belonging 
to this category are “doo”, “dosh” and “?oo”. Again as in the other two determiner categories there is a distinction between 
when used as an independent pronoun or a determiner. For “doo” and “dosh” the independent pronoun form is “do?o” and 
“do?sh”, but for “?oo” this is not the case as it is an exception among all the determiners that is not used a pronoun. Besides 
it not being used as a pronoun, “?oo” also has the special characteristic of only being used with animate objects, mainly 
human, as Sprott says “it can sometimes be applied to non-human animates, but with a great deal of hesitation and some 
reluctance”. Another restriction that is pointed out by a speaker mentioned as one of Sprott's Jemez teachers is that they feel 
that the pronoun would not be used when mentioning the person for the first time, only after you have already mentioned 
them could you use it. 


[ 6 ] 




Revitalization 


In 2006, the leadership of Pueblo of Jemez noticed a language shift and established a 10-person team of speakers, elders, and 
educators to study language use and develop strategies for language revival. Through interviews, the tribe determined the 
fluency rate was 80% among tribal members. The Jemez Language Program developed an early childhood immersion 
program and Jemez language curriculum for kindergarten through 8th grade. They also hosted Jemez Education Retreats.' 8 ' 
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